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ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE  
INSTALLATION INSTRUCTIONS / INSTRUCCIONES DE INSTALACION / INSTRUCTIONS D'INSTALLATION 

RUBY BILBAO 
CONFORME ALLA NORMATIVA EN 16647:2016 
COMPLIES WITH EN 16647: 2016 REGULATIONS  

CUMPLE CON LA EN 16647: REGULACIONES 2016 
CONFORME À LA NORME EN 16647: 2016     

 

CARATTERISTICHE 
TECNICHE 

TECHNICAL FEATURES CARACTERISTICAS 
TECNICAS 

CARACTERISTIQUES 
TECHNIQUES 

Dim. (H x ø)mm 265 x 240 

Peso/Weight/peso/poids 2,40 kg 

Bruciatore/Burner/quemador/brûleur 0,3 l 

Potenza/Power/poder/puissance 0,5 kw 

Distanza minima di sicurezza/Minimum safety distance 

Distancia mínima de seguridad/Distance de sécurité minimale 
1 m 

Combustibile/fuel/combustible/combustible Ethaline bioetanolo 
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ITALIANO ENGLISH ESPAÑOL FRANÇAIS 

Punto 1 
Bruciatore(A) inserito nella 

sua corretta posizione 

Point 1 

Burner (A) inserted in its 

correct position 

Punto 1 

Quemador (A) insertado 

en su posición correcta. 

Point 1 

Brûleur (A) inséré dans sa 

position correcte 

Punto 2 
Posizionare il vetro (B) 

cilindrico di protezione 

nell’ apposita sede come 

da figura facendo 

attenzione a maneggiare 

con cura le parti 

Point 2 

Place the cylindrical 

protective glass (B) in the 

special seat as shown in 

the figure, being careful to 

handle the parts carefully 

Punto 2 

Coloque el vidrio protector 

cilíndrico (B) en el asiento 

especial como se muestra 

en la figura, teniendo 

cuidado de manejar las 

piezas con cuidado. 

Point 2 

Placez le verre de 

protection cylindrique (B) 

dans le siège spécial, 

comme indiqué sur la 

figure, en prenant soin de 

manipuler les pièces avec 

soin 

 

Punto 3                                                               
Asta(C) di spegnimento 

fiamma e chiusura 

bruciatore in dotazione 

Point 3 

Flame extinguishing rod 

(C) and burner closure 

supplied 

Punto 3 

Barra de extinción de 

llama (C) y cierre del 

quemador suministrados 

Point 3 

Tige d'extinction de 

flamme (C) et fermeture 

du brûleur fournis 

 

Punto 4                                                     

Biocamino montato a 

regola d’ arte 

Point 4 

Bio-fireplace assembled in 

a workmanlike manner 

Punto 4 

Bio-chimenea ensamblada 

de manera profesional. 

 

Point 4 

Bio-cheminée assemblée 

de manière 

professionnelle 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Azienda con sistema di gestione per la qualità certificata ISO 9001:2015 da TÜV Rheinland 

 Via Piovega, 10 31017 Pieve Del Grappa (TV) 

Tel. +39 0423 948800 | fax +39 0423 948821 

www.tecnoairsystem.it |info@tecnoairsystem.it 
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